
� ��

Aan onze lezers 
 
God leert ons spellen wat er in Zijn woord staat. 
Daarbij zegt Hij: zó werkt genade, zó gaat ver-
zoening in de praktijk.  

Hoe dat blijkt? Uit de wijze waarop wij met el-
kaar omgaan, hoe wij elkaar kunnen vasthou-
den. Dat is: elkander vasthouden, d.i.: elk de 
ander vasthouden met een open hand! Zó houdt 
God ons vast. Niet krampachtig of dwingend, 
niet smekend of knijpend – nee, met een open 
hand. Op dezelfde manier mogen wij vanuit 
Gods liefde met elkaar omgaan: elkander ruimte 
gevend, aanvaardend, liefhebbend. 

Elkander vasthouden met een open hand is 
wezenlijk in de Romeinenbrief. Niet: geforceerd 
greep willen houden, maar: je hand openen, de 
ander ruimte geven. 

Het Hebreeuwse woord voor handpalm,  open 
hand is ‘kaf’. Een open hand geeft ruimte, is uit 
op verzoening. Verzoenen doe je, als iets je pijn 
doet, als iets je gekwetst heeft. 

Een Hebreeuwse woord voor dichte hand is ‘jat’. Waar een dichte hand meer op zaken wijst, zo 
van: ja, maar hij …, laat een open hand zien: waarin ben ik kwetsend geweest? Dan is er pijn 
tussen mensen en die tracht je te herstellen, als je je dat bewust wordt. 

Als verzoening nodig is, is er een mens die overhoop ligt: met zichzelf, met de ander en/of met 
God. Dan heeft die gelovige geen wijzend vingertje nodig, geen opmerkingen die kwetsen zijn 
of pijn doen. De ander, die mijn naaste is, zit niet op afwijzing te wachten. 

De weg die Gods woord wijst, is: verzoening. Hij wijst niet af, Hij wijst niemand af! Verzoening 
mag zijn: Gods liefde die uitwerkt, zichtbaar wordt in liefde voor de naaste, die van tweeheid 
weer eenheid maakt. De tegenstander zet mensen tegen elkaar op, zet de mens tegen zichzelf 
op.  God staat niet tegenover je, Hij wil je verzoenen, je weer heel maken. 

Bijzonder is telkens weer, dat, als wij samenkomen in de dienst, Gods woord opengaat. Wij 
hebben het allemaal voor ons en lezen wat er staat geschreven. Wij horen hoe het in ons en 
tussen elkaar werken mag. Heerlijk om een plaats te hebben waar dat in rust en vrijheid gedaan 
mag worden. Samen horen, samen wandelen tot zijn eer. Samen ook willen zijn tot opbouw! 

Een goede zomer! Een goede vakantie! Tijd voor elkaar, ook tijd om bezig te zijn met Gods 
woord. U treft daarom enkele langere artikelen aan. En: de Nederlandstalige concordante verta-
ling van Paulus’ brief aan de Filippenzen. 

In het najaar verschijnt D.V. een boekje met daarin Paulus’ brieven aan de Efeziërs, Filippen-
zen, Kolossenzen en Filemon. Ook de studieversie van de brief aan de Efeziërs zal dan ver-
schijnen. Fijn, om naar uit te kijken! Om dankbaar voor te zijn..  

In Christus Jezus, onze Heer, verbonden, 

Andries van der Wal 
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